
Art. Nr.  84679.01
 73278

DE Seniorenhandy T50-3G
FR Téléphone portable pour seniors T50-3G

Gebrauchsanweisung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso

IT Telefonino per anziani T50-3G

Technische Daten
Caractéristiques techniques
Dati tecnici

 3.7Vdc,600mAh,Li-Ion
(Model BL-5C)

Batterie
Batterie
Batteria

CPU Geschwindigkeit

260 MHz
Vitesse du CPU
Velocità CPU

RAM-Speicher

512MB
Mémoire RAM
Memoria RAM

Memory Card (TF)

  32GB (MAX)
Carte mémoire (TF)
Scheda memoria (TF)

Netze
GSM 850/900/
1800/1900MHz

Réseaux
Reti

Anschluss

USB Type-C
Raccordement
Collegamento

Grösse / Gewicht (o. Akku) 129,8 × 61 × 
11,9 mm /

 65,2 g
Taille / Poids (sans batterie)
Dimensioni / Peso (senza batteria)

Display Aufl ösung

220 × 176 pix
Résolution de l’écran
Risoluzione del display

Kameraaufl ösung

0,08 Mpx
Résolution de la caméra
Risoluzione della foto/videocamera

Ausgangsspannung

5 V, 0.55A
Tension de sortie
Tensione di uscita

Videoformate

MP4, AVI, 3GP
Formats vidéo
Formati video

Ladespannung / Frequenz
100-240V 

50–60 Hz, 0.3A
Capacité en voltage / Fréquence
Tensione caricatore / Frequenza

Audioformate
AAC, AMR,  
WAV, MP3

Formats audio
Formati audio

Vertrieb
Distribution
Distribuzione

SAR (10 g) GSM900/1800
Head: 0.604W/Kg   
Body: 0.540W/Kg

SAR (10 g) GSM900/1800
SAR (10 g) GSM900/1800

SAR (10 g) gesetzliches Limit 2,0 W/kg
SAR (10 g) limite légale 2,0 W/kg
SAR (10 g) limite per legge 2,0 W/kg

Digitaler Zoom

 Zoom numérique
Zoom digitale

Sprechzeit / Standby

> 7 h / 48 h

Temps de conversation / en veille
Autonomia di conversazione / 
Standby

Videowiedergabe

> 2,5 h
Lecture vidéo
Riproduzione video

Audiowiedergabe

> 15 h
Lecture audio
Riproduzione audio

SIM-Karte
Nano SIM

12.3 × 8.8 mm
Carte SIM
Scheda SIM

Originalgrösse
Taille originale
Dimensione originale

Landi Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Garden Center Plus
I-3, rue F.W. Raiffeisen
L-2411 LUXEMBOURG
Tel.: (+352) 20 80 82 611

Änderungen in Design, Ausstattung, technische Daten sowie Irrtümer behalten wir uns vor.
Sous réserve d’erreurs ou de modifications dans le design, l’équipement et la fiche technique.
Ci riserviamo il diritto di modifiche nel design, equipaggiamento e dati tecnici nonché di eventuali errori.

In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für Sicherheit und EMV.
Conforme aux Directives européennes en matière de sécurité et de CEM.
In conformità alle Direttive Europee per la Sicurezza e EMC. 

Willkommen
Bienvenue
Benvenuti

Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée 
LANDI. Nous avons conçu pour vous un produit durable et absolument 
à condition d’être correctement utilisé. Une utilisation sûre du casque 
n’est toutefois possible que si vous lisez attentivement cette notice d’uti-
lisation et ses consignes de sécurité et si vous agissez en les respectant. 
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement. 
Nous voulons que votre choix continue de se porter à l’avenir sur les 
appareils et  produits LANDI.

Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità 
offerta dalla LANDI. Abbiamo costruito per voi un prodotto duraturo e 
assolutamente sicuro, se usato correttamente. L’uso sicuro è però pos-
sibile solamente se si legge con la dovuta cura le presenti istruzioni per 
l’uso e le avvertenze di sicurezza di contenute agendo di conseguenza. 
Conservate queste istruzioni per l’uso per poterle consultare anche in 
seguito. Ci auguriamo che anche in futuro darete la vostra preferenza agli 
apparecchi e ai prodotti della LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. 
Wir haben für Sie ein haltbares und bei richtiger Anwendung ab-
solut sicheres Produkt gebaut. Der sichere Gebrauch ist aber nur 

möglich, wenn Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen 
Sicherheitshinweise aufmerksam lesen und danach handeln. Bewahren 
Sie diese  Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wir wol-
len, dass Sie sich auch in Zukunft für Geräte und Produkte von LANDI 
entscheiden.

Dieses Gerät nie im Hausmüll entsorgen. Nur offi zielle Sammelstellen in der Gemein-
de erfragen und nutzen. Bei unkontrolliert entsorgten Geräten können Schadstoffe 
austreten und die Nahrungsmittelkette, Flora und Fauna vergiften. Ihre Verkaufsstelle 
ist zur Rücknahme alter Geräte verpfl ichtet.
Wir möchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beim Umweltschutz zu 
unterstützen und dieses Gerät in Ihrer LANDI zurückzugeben. Die LANDI garantiert die 
fachgerechte Entsorgung gemäss den Richtlinien des BAFU.
Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des déchets ménagers. Utiliser uniquement 
des points de collecte offi ciels de la commune. Dans les appareils éliminés de manière non 
conforme, des polluants peuvent s’échapper et contaminer la chaîne alimentaire, la fl ore 
et la faune. Votre point de vente est obligé de reprendre les appareils usagés.
Pour contribuer activement à la protection de l’environnement, nous vous prions de dépo-
ser cet  appareil auprès de votre LANDI qui assure l’élimination appropriée et conforme aux 
directives du DFE.
Non smaltire mai quest’apparecchio nei rifi uti domestici. Utilizzare solamente i punti di 
raccolta uffi ciali del comune. Nel caso di apparecchi smaltiti in modo non conforme, 
potrebbero insorgere sostanze inquinanti che contaminano la catena alimentare, la 
fl ora e la fauna. Il vostro punto di vendita è obbligato a riprendere gli apparecchi usati.
Vi preghiamo di voler dare un contributo attivo alla tutela dell’ambiente riconsegnando 
questo utensile al vostro rivenditore LANDI. La società LANDI garantisce uno smalti-
mento corretto dell’utensile in conformità alle Direttive BAFU.

Entsorgung / Umweltschutz
Elimination / Protection de l’environnement
Smaltimento / Tutela dell’ambiente

3 Jahre Garantie
3 ans garantie
3 anni garanzia
Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet entsprechend dem Da-
tums-Andruck auf dem Kassenbeleg nach 3 Jahren. Dieser Garantieanspruch wird 
auch dann beibehalten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues ersetzt 
wurde. Ausgenommen Verschleissteile.
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 3 ans après la date 
imprimée sur le ticket de caisse. Si un appareil est remplacé par un neuf durant ce 
délai, vous conservez votre droit de garantie. Les pièces d’usure ne sont pas couvertes 
par la garantie.
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 3 anni dalla data stam-
pata sullo scontrino. Il diritto alla garanzia viene mantenuto anche se, in questo stes-
so periodo, un apparecchio è stato sostituito con uno nuovo. Eccetto le parti usurate.
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, d
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 d
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t d
éf

or
me

r l
es

 pi
èc

es
 en

 pl
as

tiq
ue

. |
 Le

 
pr

od
uit

 co
nt

ien
t u

ne
 b

at
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 d
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 d
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, d
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 m
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 m
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 d
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s c
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e p
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s c
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t m
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at
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 d
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 l’
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 c
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 d
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 l’
ap

pa
re

il 
es

t 
int

er
dit

e. 
Ét

ein
dr

e 
l’a

pp
ar

eil
 a

va
nt

 
l’e
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at
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s s
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 c
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 d
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 d’
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s c
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d’i
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e m
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r d
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 l
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t c
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i d
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 d

i b
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 d
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 c
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 c
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 d
el 

dis
po

sit
ivo

 e
 su

i r
i-

sc
hi 

ad
 es

so
 co

lle
ga

ti.
 |  

Ut
iliz

za
re

 il 
dis

po
sit

ivo
 so

lo 
in 

luo
gh

i d
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 p
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l f
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 m
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 d
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 d
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o d
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i b
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fi c
ine

 
me

cc
an

ich
e, 

ar
ee

 d
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i c
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, d
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 d
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 c
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 d
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 d
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 c
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l d
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ra
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 d
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 d
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 c
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 d
i i

ns
er

im
en

to
 e

rra
to

 
de

lla
 ba

tte
ria

/d
i u

so
 im

pr
op

rio
: P

er
ico

lo 
di 

es
plo

sio
ne

, 
inc

en
dio

 e
 u

sti
on

e. 
M

ai 
es

po
rre

 a
 te

mp
er

at
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, d
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, c
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i c
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at
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 c
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 c
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 p
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e d
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a c
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 d
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 c
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 d
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o p
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rra
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l p
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l’a
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 d
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e d
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l p
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n m
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3
Akku entfernen, Schutzhülle 
vom Akku entfernen
Retirer la batterie, enlever l’embal-
lage protecteur de la batterie
Estrarre la batteria, rimuovere 
la pellicola di protezione dalla batteria

Insérer les cartes SIM et 
une carte mémoir
Inserire le carte SIM 
e la scheda di memoria

4
SIM Karten und 
Memorykarte einlegen

7 Handy Einschalten
(3 sek. gedrückt
halten)
Allumer le téléphone 
portable (maintenir 
enfoncé pendant 3 sec.)
Accendere il 
telefonino (tenere 
premuto 3 sec.)

Ihr Handy das erste Mal in Betrieb nehmen
Utiliser votre téléphone portable pour la première fois
Mettere in funzione il telefonino la prima volta

1
Schutzhüllen entfernen
Enlever l’emballage 
protecteur
Rimuovere la pellicola 
di protezione

Display
Écran
Display

Zahl/Buchstabe eingeben
Entrer numéro/lettre
Immettere cifra/lettera

Profi lwahl (laut/leise)
Sélection profi l (bruyant/calme)
Selezione profi lo (volume alto/basso)

Lampe
Lampe
Torcia

Navigation hoch / runter, Dedizierte Taste
Navigation haut / bas, bouton dédié
Navigare in alto/in basso, tasto dedicato

Eingang Ladekabel
Entrée câble de charge

Ingresso cavo di ricarica

Netzstecker
Fiche de secteur
Spina di alimentazione

Ladekabel
Câble de charge
Cavo di ricarica

SIM-Karte erforderlich, Kosten beim Betreiber 
erfragen, Funktionen ggf. betreiberabhängig
Carte SIM requise, demander à l’opérateur les coûts, 
les fonctions peuvent varier selon l’opérateur
Richiede scheda SIM, informarsi sui costi presso il proprio 
provider, funzioni opzionali variano in base al provider

Sprache
Langue
Lingua

Uhrzeit und Datum 
Date et heure
Orario e Data

Tastensperre
Verrouillage 
des touches
Blocco tastiera

Mein Mobiltelefon anpassen | Personnaliser mon téléphone portable | Impostare il mio telefonino für Ambitionierte ... / pour les ambitieux ... / per utenti ambizionati ...

weiter gemäss Menü ...
continuer selon M enu ...
continuare in Menu...

... zuerst Menü, Einstellungen, öffnen

... ouvrir d’abord Menu, paramètres

... aprire prima Menu, Impostazioni

3 Telefoneinstellungen
3 Réglage du téléphone
3 Confi gurazione Telefono

Uhrzeit und Datum, Ein/Ausschalten zeitlich festlegen, Sprache, Bevorzugte 
Eingabe-methoden, Dedizierte Taste, Flugmodus, Beleuchtung
Date et heure, planifi cation de l›énergie On/Off, langue, méthodes 
favorites de saisie, bouton dédié, mode de vol, illumination
Orario e data, pianifi ca corrente accesa/spenta, lingua, metodi di  input 
preferiti, tasto dedicato, modalità di volo, illuminazione



2 Dual-SIM-Einstellungen
2 Paramètres double SIM
2 Impostazioni Dual SIM

SIM1 & SIM2 aktivieren / deaktivieren
Activer / désactiver SIM1 & SIM2
SIM1 & SIM2 aktivieren / deaktivieren

5 Konnektivität
5 Connectivité
5 Connettività 

Internetverbindung
Connexion Internet
Connessione internet

4 Sicherheitseinstellungen
4 Paramètres de sécurité
4 Impostazioni di protezione

Telefonsicherheit
Sécurité téléphone
Protezione telefono

1 Benutzerprofi le
1 Profi ls utilisateur
1 Profi li utente

Allgemein, Lautlos, Besprechung, Draussen ...
Géneral, silencieux, réunion, extérieur ...
Generale, silenzioso, riunione, esterno ...

6 Werkseitige Einstellungen wiederherstellen
6 Restaurer les paramètres d’usine
6 Ripristinare le impostazioni di fabbrica

Telefon auf Werkeinstellungen zurücksetzen
Réinitialiser les paramètres d’usine du téléphone
Ripristinare il telefono alle impostazioni di fabbrica

Lautsprecher (sprechen)
Haut-parleur (parler)
Vivavoce (parlato)

zuerst Menü, Einstellungen, Menü, Einstellungen, öffnen ... öffnen ...EinstellungenEinstellungenMenüMenü
premier Menu, Paramètres, Menu, Paramètres, ouvert ... ouvert ...ParamètresParamètresMenuMenu
prima Menu, Impostazioni, Menu, Impostazioni, aperto ... aperto ...ImpostazioniImpostazioniMenuMenui

6 Handy laden
Chargement 
de téléphone 
portable
Ricarica 
del cellulare

1 – 1,5 h

5
Akku einlegen und 
Rückseite schliessen
Insérer la batterie et fer-
mer le couvercle arrière
Inserire la batteria e 
richiudere la copertura 
posteriore

2
        

Gerät ausschalten, Rückseite entfernen
Éteindre l’appareil, retirer le couvercle arrière
Spegnere il dispositivo, rimuovere la copertura 
posteriore

SOS Taste
Touche SOS
Tasto SOS

Kamera
Caméra
Camera

3 Telefoneinstellungen, OK,OK,
3 Réglage du téléphone, OK,OK,
3 Confi guratione Telefono, OK,OK,

3 Sprache, OK,OK,
3 Langue, OK,OK,
3 Lingua, Ok,Ok,

Deutsch, OKOK
Française, OK OK
Italiano, Ok Ok

SIM entsperren
Déverrouiller SIM
Sbloccare SIM

9
PIN eintippen)
taper PIN
Immettere PIN

OKOK
OKOK
OkOk

3 Telefoneinstellungen, OK,OK,
3 Réglage du téléphone, OK,OK,
3 Confi guratione Telefono, OK,OK,

1 Datum und Uhrzeit, OK, OK,
1 Date et heures, OK,OK,
1 Orario e Data, Ok,Ok,

2 Uhrzeit/Datum, OK,OK,
2 Date/heures, OK,OK,
2 Orario/Data,OK,OK,

1 Zeitzone einstellen, OK,OK,
1 Choisir le fuseau horaire, OKOK
1 Imposta il fuso orario, Ok,Ok,

suchen, OKOK
recherche, OKOK
ricerca, OkOk

eingeben, SpeichernSpeichern
entrer, EnregistrerEnregistrer
entrare, SalvaSalva

4 Sicherheitseinstellungen, OK,OK,
4 Paramètres de sécurité, OK,OK,
4 Impostazioni di protezione, Ok,Ok,

1 Telefonsicherheit, OK,OK,
1 Sécurité téléphone, OK, OK,
1 Protezione telefono, Ok,Ok,

1 Telefonsperre, Ein,Ein,
1 Verrouillage téléphone, ActiverActiver
1 Blocco telefono, Acceso,Acceso,

Code eingeben, OKOK
Entrer code, OK OK
Immettere il codice, OkOk

Lampe ein/aus
Lampe marche/arrêt
Torcia on/off

Aufl egen & Telefon an/aus, Softtaste rechts
Raccrocher & Téléphone allumé/éteint, Touche softkey droite
Riagganciare e Telefono on/off, Softkey a destra

Sperren/Entsperren
verrouiller/déverrouiller
Bloccare/Sbloccare

Sperren
verrouiller
Bloccare

Entsperren
Déverrouiller
Sbloccare

Kamera
Caméra
Camera

Mitteilungen
Messages
Messaggi

Radio
Radio
Radio

Eingang Kopfhörer
Entrée écouteurs
Ingresso auricolare

* Datum/ Zeit 
einstellen
Réglez la date / 
l’heure
Imposta data / ora

8 1.1.

2.2.

Bei Erstanwendung Neugerät/
nach Akkutausch
Lors de la première utilisation de l’appareil / 
après remplacement de la batterie
Quando si utilizza il nuovo dispositivo 
per la prima volta / dopo aver sostituito 
la batteria

*

Wählen / Softtaste links
Téléphoner / Touche softkey gauche
Selezionare / Softkey a sinistra

OK

OK OK

OK

OK

9WXYZ

9WXYZ

0

0

...

...

OK

OK

OK OK OK

OK

OKOKOK

OK

OK OK

OK

...
OK9WXYZ0

...
OK9WXYZ0

Standard-Passwort: 0000
Mot de passe par défaut: 0000
Password standard: 0000i

Vorbeugung von Fehlbedienung bei eingeschaltetem Handy
Prévenir un fonctionnement incorrect lorsque le téléphone mobile est allumé
Prevenzione del funzionamento errato quando il telefono cellulare è accesoi



            

        

        

        

        

für Ambitionierte .../ pour les ambitieux .../ per utenti ambizionati ...

oder
ou
o

oder
ou
o

für Ambitionierte .../ pour les ambitieux .../ per utenti ambizionati ...

oder
ou
o

 Ihr Mobiltelefon benutzen | Utiliser votre téléphone portable | Utilizzare il telefonino

1 Anrufverlauf, OKOK
1 Historique de appels, OKOK
1 Registro chiamate, OKOK 

Telefonbuch, OKOK
Répertoire téléphonique, OKOK
Rubrica telefonica, OKOK 

weiter gemäss Menü ... continuer selon Menu ... continuare in Menu...zuerst Menü Callcenter öffnen ... ouvrir d’abord Menu Callcenter... aprire prima Menu Callcenter...

zuerst Menü Callcenter öffnen ... ouvrir d’abord Menu Callcenter... aprire prima Menu Callcenter...

SMS schreiben
écrire
scrivere

Anruf
Appel 
Chiamata

Mitteilungen, OKMitteilungen, OK
Messages, OKMessages, OK
Messaggi, OKMessaggi, OK

SMS schreiben, speichern, verwerfen, senden (via Optionen) 
Écrire, sauvegarder, rejeter, envoyer des SMS (via les options) 
Scrivere, salvare, rigettare, inviare SMS (tramite Opzioni)

1 Mitteilung schreiben
1 Ecrire un message
1 Scrivi messaggio 

2 Posteingang
2 BoÎte de réception
2 Messaggi in arrivo

Empfangene SMS ansehen, beantworten, speichern, lesen…
Visualiser, répondre, sauvegarder, lire.... les SMS reçus
Visualizzare, rispondere, salvare, leggere SMS ricevuti…

3 Entwürfe
3 Bouillons
3 Bozze

Nicht gesendete SMS lesen, verwerfen, löschen, senden
Lire, rejeter, effacer, envoyer des SMS non envoyés
Leggere, rigettare, cancellare, inviare SMS non inviati

SOS Taste | Touche SOS | Tasto SOS

aktivieren
activer
attivare

kontrollieren
vérifi er
dai un'occhiata

Alarm einstellen
Régler l’alarme
Impostare allarme

Organisieren
Organiser 
Organizzare

Kalender 
Calendrier
Calendario MenüMenü öffnen,

MenuMenu ouvert,
MenuMenu aperto,

annehmen
accepter
accettare
aufbauen
passer
comporre

Kurzwahl
Appel rapide

Composizione veloce

SOS Taste
Touche SOS

Tasto SOS

Hinweis: Speichern Sie keine sensiblen Daten auf Ihrem Telefon, Sperren Sie Ihr Telefon mit einem PIN-Code.
Notice : Ne stockez pas de données sensibles sur votre téléphone, verrouillez votre téléphone avec un code PIN.
Nota: non memorizzare dati sensibili sul proprio telefono, bloccare il telefono con un codice PIN.
Hinweis: Fotos & Videos können via Bluetooth gesendet werden, folgen Sie einfach dem Menü.
Notice: Les photos et les vidéos peuvent être envoyés par Bluetooth, il suffi t de suivre le menu.
Nota: Foto e video possono essere inviati tramite Bluetooth, seguire semplicemente il menu.

1 Kamera
1 Caméra
1 Macchina fotografi ca

Fotos ansehen, Kameraeinstellungen, Bildeinstellungen, Effekteinstellungen
Visualiser des photos, réglages caméra, réglages image, réglages effets
Visualizza foto, Impostazioni foto/videocamera, Impostazioni foto, Impostazioni effetti

  

1 Kanaliste
1 Liste de canaux
1 Elenco canali

Liste, auswählen, Wiedergabe, Löschen, Bearbeiten
Liste, sélectionner, lecture, effacer, modifi er
Lista, seleziona, riproduzione, cancella, modifi ca

  

2 Manuelle Eingabe
2 Entrée manuelle
2 Immissione manuale

Gewünschte Frequenz manuell eingeben
Saisissez manuellement la fréquence souhaitée
Immettere la frequenza desiderata manualmente

  

2 Bildbetrachter
2 Visualiseur d'image
2 Visualizzatore immagine

Ansicht, Durchsuchform, Verwenden als ..., Umbenennen, Löschen, Bildinformation
Vue, formes de recherche, utiliser en tant que..., renommer, effacer, information sur l'image
Vista, Cerca, Utilizza come ..., Rinomina, Cancella, Informazioni foto

  

3 Videoplayer
3 Lecteur vidéo
3 Video Player

Wiedergabe, Umbenennen, Löschen, Senden...
Lecture, renommer, effacer, envoyer...
Riproduzione, Rinomina, Cancella, Invia...

  

5 Soundrecorder
5 Enrigistreur de son
5 Registratore del suono

Neue Aufnahme, Liste, Einstellungen
Nouvel enregistrement, liste, réglages
Nuova ripresa, Lista, Impostazioni

  

Multimedia
Multimédia
Multimedia

Radio
Radio
Radio

fotografi eren
photographier
fotografare

hören
écouter
ascoltare

schauen
affi cher
visualizzare

fi lmen
fi lmer
riprendere 
video

4 Audio-Player, OK,OK,
4 Lecteur audio, OK,OK,
4 Audio Player, OK,OK,

Video, OK, OK,
Vidéo, OK, OK, 
Video, Ok,Ok,  

Notruf: Mobiltelefone nutzen Funksignale, das Mobiltelefonnetz, das Festnetz und benutzerprogrammierte Funktionen. Das bedeutet, 
dass eine Verbindung nicht unter allen Umständen garantiert werden kann. Verlassen Sie sich daher niemals nur auf ein Mobiltelefon, 
wenn sehr wichtige Anrufe, zum Beispiel in medizinischen Notfällen, erforderlich sind. Hörgeräte: Die Hörgerätekompatibilität stellt 
keine Garantie dar, dass bestimmte Hörgeräte mit einem bestimmten Telefon funktionieren. Um sicherzustellen, dass Ihr Hörgerät mit 
diesem Telefon gut funktioniert, testen Sie beide zusammen, bevor Sie es erwerben. Wenn Telefon langsam arbeitet: aus- und wie-
der einschalten für Neustart. Reinigung: Feucht abwischen und trocknen lassen (Keine Lösungsmittel verwenden).

Appel d'urgence Les téléphones portables utilisent les signaux radio, le réseau de téléphonie mobile, le réseau fi xe et les fonctions program-
mées par l'utilisateur. Cela signifi e qu'une connexion ne peut pas être garantie dans toutes les circonstances. Ne vous fi ez donc jamais à un 
téléphone portable lorsque des appels très importants sont nécessaires, par exemple en cas d'urgence médicale. Appareils auditifs : La compa-
tibilité des appareils auditifs ne garantit pas que certains appareils auditifs fonctionneront avec un téléphone particulier. Pour vous assurer que 
votre aide auditive fonctionne bien avec ce téléphone, testez les deux ensemble avant de l'acheter. Si le téléphone fonctionne lentement : 
éteignez-le et rallumez-le pour redémarrer. Nettoyage : Essuyer avec un chiffon humide et laisser sécher (ne pas utiliser de solvants).

Chiamata d’emergenza i telefonini utilizzano segnali radio, la rete di telefonia mobile, la rete fi ssa e funzioni programmate dall’utente. Ciò 
signifi ca che eventualmente non è possibile garantire sempre un collegamento. Non affi darsi pertanto mai soltanto al telefonino, se si tratta 
di effettuare chiamate importanti, come nel caso di emergenze mediche. Apparecchi acustici: la compatibilità con apparecchi acustici non 
garantisce il corretto funzionamento di un apparecchio acustico specifi co con un dato telefonino. Per assicurarsi che il proprio apparecchio 
acustico funzioni bene con questo telefono, è necessario effettuare un test prima dell’acquisto. Se il telefono funziona lentamente: spe-
gnere e riaccendere il dispositivo per un riavvio. Pulizia: pulire con un panno umido, quindi fare asciugare (non utilizzare solventi).

2 Kalender
2 Calendrier
2 Calendario 

Zum Aktuellen Datum springen, zum heutigen Tag wechseln
Aller à la date du jour, basculer vers le jour actuel
Saltare alla data attuale, saltare a oggi

8 Datei-Manager
8 Gestionnaire de fi chiers
8 Manager dei fi le 

Daten auf der Telefon und Speicherkarte verwalten
Gérer les données sur le téléphone et la carte mémoire
Gestire dati sul telefono e sulla scheda memoria

3 Rechner
3 Calculatrice
3 Calcolatrice 

Taschenrechnerfunktion
Fonction de calculatrice
Funzione calcolatrice

1 Dienste 
1 Services
1 Servizio 

Internetdienst
Service Internet
Servizio internet

4 Aufgaben
4 Tâches
4 Compiti 

Erinnerung für wichtige Ereignisse hinterlegen
Créer un rappel pour les événements importants
Impostare un promemoria per eventi importanti

6 Hinweise
6 Notes
6 Indicazioni 

Hinweise erfassen
Entrer des notes
Registrare le indicazioni

7 Bluetooth
7 Bluetooth
7 Bluetooth 

Bluetooth Einstellungen, Verbindung
Paramètres Bluetooth, connexion
Impostazioni Bluetooth, connessione

Hinweis: Unter Menüpunkt Telefonbuch, können Sie auch SMS senden, folgen Sie einfach dem Menü.
Notice : Sous l'élément de menu Répertoire téléphonique, vous pouvez également envoyer des SMS, il suffi t de suivre le menu.
Nota: Sotto la voce di menu Rubrica, è anche possibile inviare SMS, basta seguire il menu.

Hinweis: Anzahl neue SMS werden auf dem Display angezeigt und können direkt abgerufen werden.
Notice : Le nombre de nouveaux SMS s'affi che sur l'écran et peuvent être appelés directement.
Nota: numero di nuovi SMS viene visualizzato sul display, consente di richiamarli direttamente.

lesen
lire
leggere

Hinweis: Kurzwahltasten, SOS Taste, Annahme über eine beliebige Taste müssen programmiert sein.
Notice : Touches d’appel rapide, touche SOS, acceptation par n’importe quelle touche doivent être programmées.
Nota: tasti di selezione rapida, tasto SOS, per accettare con tasto a piacere è necessario programmare.
Hinweis: Unter Menüpunkt Telefonbuch können Sie auch Telefonnummern verwalten, kopieren usw. folgen Sie einfach dem Menü.
Notice : sous l'élément de menu Répertoire, vous pouvez également gérer, copier des numéros de téléphone, etc. il suffi t de suivre le menu.
Nota: sotto la voce di menu Rubrica, puoi anche gestire, copiare numeri di telefono, ecc. basta seguire il menu.

4 Audio-Player
4 Lecteur audio
4 Audio Player

Liste der Musik oder Aufnahmen auf der Memorykarte (muss zuerst geladen werden)
Liste de musique ou d'enregistrements sur la carte mémoire (doit être chargée en premier)
Lista di musica o riprese sulla scheda memoria (va prima caricata)

  i

9 Einstellungen SMS
9 Réglages SMS
9 Impostazioni SMS

SMS Archiv verwalten
Gérer l’archive de vos SMS
Gestire archivio SMS

Menü Menü öffnen,
Ouvrir  Menu,Menu,
Aprire Menu, Menu,

1 SOS Einstellungen, OK, OK,
1 Paramétres SOS,  OK,OK,
1 Impostazioni SOS, Ok,Ok,

SOS Einstellungen, OK,OK,
Paramétres SOS, OK,OK,
Impostazioni SOS, OK,OK,

Ein, OK,OK,
Activer, OK,OK,
Acceso, OK,OK,

2 SOS Nummern, OK,OK,
2 Numéro SOS, OK, OK, 
2 Numero SOS, Ok,Ok,

3 SOS SMS Einstl., OK,OK,
3 Contenu SMS SOS, OK, OK, 
3 SOS contenuto SMS, OK,OK,

SOS-Nummernliste
SOS number list
SOS number list

1. SOS-Nachrichtentext, OK, Speichern OK, Speichern
1. Message SOS, OK, Enregistré OK, Enregistré
1. Messaggio SOS, OK, Salva OK, Salva

Nummer wählen, Bearbeiten,Bearbeiten,
Sélectionner le numéro,  Éditer,Éditer,
Selezionare numero, Modifi ca,Modifi ca,

<leer> wählen, Bearbeiten,Bearbeiten,
Sélectionner <Vide>,  Éditer,Éditer,
Selezionare <Vuota>, Modifi ca,Modifi ca,

Optionen, Optionen, 1 Fertig, WählenWählen
Options, Options, 1 Effectué, ChoisirChoisir
Opzioni, Opzioni, 1 Fatto, SelezionaSeleziona

1 Fertig, WählenWählen
1 Effectué, ChoisirChoisir
1 Fatto, Seleziona Seleziona 

Nummer eingeben, Optionen,Optionen,
Entrez le numéro, Options,Options,
Inserisci il numero, Opzioni,Opzioni,

...

und wählen
et appeler
e comporre

OptionenOptionen  öffnen,
OptionsOptions ouvert,
OpzioniOpzioni  aperto,

KameraKamera  öffnen,
CaméraCaméra ouvert,
FotocameraFotocamera  aperto,

KameraKamera  öffnen,
CaméraCaméra ouvert,
FotocameraFotocamera  aperto,

OptionenOptionen  öffnen,
OptionsOptions ouvert,
OpzioniOpzioni  aperto,

Organisator, OKOrganisator, OK
Organisateur, OKOrganisateur, OK
Organizer, OkOrganizer, Ok

Nr. eintippen (inkl. Vorwahl)
Taper le num. (y compris indicatif régional)
immettere numero (con prefi sso)

OptionenOptionen,,
Options,Options,
OpzioniOpzioni,,

suchen,
rechercher,
cercare,

beenden / abweisen
interrompre / refuser
concludere / respingere

Namen / Telefonbuch
Noms / Répertoire téléphonique

Nomi / Rubrica telefonica

NamenNamen öffnen,
NomsNoms ouvert,
NomiNomi  aperto,

Text eingeben, Speichern Speichern
Entrez le texte, EnregistréEnregistré
Inserisci il testo,  SalvaSalva

...
1. SOS-Nachrichtentext, OK, Löschen OK, Löschen
1. Message SOS, OK, Effacer OK, Effacer
1. Messaggio SOS, OK, Cancella OK, Cancella

Nummer eintippen
Entrez le numéro
Inserisci il numero

Taste 3 Sek. gedrückt halten – Gespräch wird aufgebaut
Maintenir la touche enfoncée pendant 3 sec. - Communication est établie
Tenere premuto il tasto 3 sec. – Composizione in corso

2 Eingewählte Anrufe
2 Appels effectués
2 Chiamate effettuate 

Aus bereits gewählten Anrufen auswählen
Sélectionner parmi les appels déjà composés
Scegliere da chiamate già effettuate

Neuen Kontakt Hinzufügen
Ajouter nouveau contact
Aggiungi nova voce 

Neue Kontakte hinzufügen, abspeichern
Ajouter de nouveaux contacts, enregistrer
Aggiungi nuovi contatti, salva

3 Erhaltene Anrufe
3 Appels reçus
3 Chiamate ricevute 

Aus entgegengenommenen Anrufen auswählen
Sélectionner parmi les appels acceptés
Scegliere da chiamate accettate

4 Anrufprotokolle löschen
4 Supprimer les journaux des appels
4 Elimina registri chiamate

Anrufverwaltung
Gestion des appels
Gestione chiamate

5 Anruftimer
5 Durée des apels
5 Timer chiamata 

Anrufübersicht , Daten auf der SIM-Karte verwalten
Aperçu des appels, gérer les données sur la carte SIM
Panoramica delle chiamate, gestire dati sulla carta SIM

1 Verpasste Anrufe
1 Appels en absence
1 Chiamate non riuscite 

Aus nicht angenommenen Anrufen auswählen
Sélectionner parmi les appels manqués
Scegliere da chiamate non accettate

1 Einwählen, WählenWählen
1 Composer, Choisir, Choisir, 
1 Chiama, SelezionaSeleziona

Kontakte
Contacts
Contatti 

Kontakt auswählen, anrufen, erfassen, Nachricht (SMS) versenden
Sélectionner un contact, appeler, enregistrer, envoyer un message (SMS)
Seleziona contatto, chiama, registra, invia messaggio (SMS)

1 Textmitteilung senden, WählenWählen
1 Envoyer un message texte, Choisir, Choisir, 
1 Invia messaggio di telsto, SelezionaSeleziona

1 Senden an, WählenWählen
1 Envoyer à, ChoisirChoisir
1 Invia a, SelezionaSeleziona

SMS eintippen, OptionenOptionen
Taper SMS, OptionsOptions
Immettere SIM, OpzioniOpzioni

2 Posteingang, OK, OK, 
2 Boîte de réception, OK, OK, 
2 Messaggi in arrivo, OK,OK,

1 Ansicht, Wählen, Wählen, 
1 Affi cher, Choisir,Choisir,  
1 Visualizza, Seleziona, Seleziona, 

suchen, OptionenOptionen
rechercher, OptionsOptions
cercare, OpzioniOpzioni

4 Postausgang
4 BoÎte de sortie
4 Messaggi in uscita

SMS die am versenden sind ansehen
Visualiser les SMS qui sont sur le point d’être envoyés
Visualizzare SMS in fase di invio

5 Gesendete Mitteilungen
5 Messages envoyés
5 Messaggi inviati

Gesendete SMS ansehen
Visualiser les SMS envoyés
Visualizzare SMS inviati

8 Schablonen
8 modèles
8 stampi 

SMS Vorlagen erstellen
Créer des modèles de SMS
Creare modelli SMS

MenüMenü öffnen,
MenuMenu ouvert,
MenuMenu aperto,

Organisator, OKOrganisator, OK
Organisateur, OK,Organisateur, OK,
Organizer, Ok,Organizer, Ok,

5 Alarm, OK, OK,
5 Alarme, OK,OK,
5 Allarme,  OkOk

Bearbeiten, Bearbeiten, Status,
Éditer, Éditer, Statut, 
Modifi ca,Modifi ca,  Stato,

Ein/Aus, SpeichernSpeichern
Activer,  EnregistrerEnregistrer
Acceso,  SalvaSalva

Organisator, OKOrganisator, OK
Organisateur, OK,Organisateur, OK,
Organizer, Ok,Organizer, Ok,

2 Kalender, OK,OK,
2 Calendrier, OK, OK,
2 Calendario, Ok,  Ok, 

OptionenOptionen
OptionsOptions
OpzioniOpzioni

wählen, WählenWählen
sélectionner, ChoisirChoisir
selezionare, SelezionareSelezionare



Alarm-Zeit, -Klingelton, -Wiederholung, Schlummerzeit einstellen

Impostare suoni per allarme, orario, ripetizione, tempo di Snooze
Régler l’heure, la mélodie de la sonnerie, la répétition, durée du rappel d’alarme

5 Alarm
5 Alarme
5 Allarme

Medien, OK,Medien, OK,
Multimédia, OK,Multimédia, OK,
Multimedia,Multimedia,  OK,OK,

Medien, OK,Medien, OK,
Multimédia,Multimédia,  OK,OK,
Multimedia,Multimedia,  OK,OK,

Medien, OK,Medien, OK,
Multimédia,Multimédia,  OK,OK,
Multimedia, OK,Multimedia, OK,

Radio FM, Radio FM, 
Radio FM, Radio FM, 
Radio FM, Radio FM, 

Optionen,Optionen,
Options,Options,
Opzioni,Opzioni,

2 Bildbetrachter, OK,OK,
2 Visualiseur d'image, OK,OK,
2 Visualizzatore immagine, Ok,Ok,

3 Videoplayer, OK, OK,
3 Lecteur vidéo OK, OK, 
3 Video Player, Ok, Ok, 

Bild auswählen Optionen,Optionen,
Sélectionner photo Options,Options,
Selezionare foto Opzioni,Opzioni,

Video auswählen Optionen,Optionen,
Sélectionner video Options,Options,
Selezionare video Opzioni,Opzioni,

1 Ansicht, WählenWählen
1 Affi cher, ChoisirChoisir
1 Visualizza, SelezionaSeleziona

1 Wiedergabe, WählenWählen
1 Lecture,  ChoisirChoisir
1 Play, SelezionaSeleziona

Bild machen,
Prendre une photo
Riprendere una foto

Erweiterte Einstellungen,
Paramètres avancés,
Impostazioni avanzate,

Erweiterte Einstellungen,
Paramètres avancés,
Impostazioni avanzate,

Aufnahme starten, beenden,
Démarrer, Terminer l'enregistrement,
Avviare, Concludere riproduzione,

Pause Ein/Aus
Pause marche/arrêt
Pausa on/off

Optionen,Optionen,  1 Wiedergabe, hören
Options,Options,  1 Lecture, ecoutez
Opzioni,Opzioni,  1 Play, ascolta

Liste,Liste, auswählen
Liste,Liste, sélectionner
AscoltaAscolta, selezionare

Medien, OK,Medien, OK,
Multimédia,Multimédia,  OK,OK,
Multimedia,Multimedia,  OK,OK,

1 Kanalliste, WählenWählen
1 Liste de canaux,  ChoisirChoisir
1 Elenco canali, SelezionaSeleziona

Radio, OK, Radio, OK, 
Radio FM,Radio FM,  OK, OK, 
Radio FM, OK,Radio FM, OK,

Optionen, Optionen, 
Options,Options,
Opzioni,Opzioni,

3 Autom. Suche
3 Recherche auto de préétabli
3 Ricerca automatica predefi nite

Verfügbare Känale suchen, Liste abspeichern
Rechercher les chaînes disponibles, enregistrer la liste
Cerca i canali disponibili, salva l'elenco

  

4 Einstellungen
4 Paramètres
4 Impostazioni

Hintergrundwiedergabe, Lautsprecher, Aufnahme Einst.
Lire en fond, Haut-parleur, Réglage de l'enregistrement
Riproduci in sottofo ..., Altoparlante, Impostazione della registrazione

  

5 Aufnahme
5 Enregistrement
5 Registrazione

Radio Sendung als Aufnahme speichern
Sauvegarder une émission de radio comme enregistrement
Salvare la trasmissione radio come registrazione

  

6 Anhängen
6 Attacher
6 Allegati

Neue Aufnahme an vorhandene Datei anhängen
Attacher un nouvel enregistrement à un fi chier existant
Allegare una nuova registrazione al fi le esistente

  

7 Einstellungen
7 Paramètres
7 Impostazioni

Übersicht der aufgenommenen Dateien
Aperçu des fi chiers enregistrés
Panoramica dei fi le registrati

  

Taste 1 Sek. gedrückt halten–Alarmsignal ertönt – Gespräch wird aufgebaut
Maintenir la touche enfoncée pendant 1 sec. – Des sons d'alarme – Communication est établie
Tenere premuto il tasto 1 sec. – L'allarme suona – Composizione in corso
Hinweis: SOS Taste – «Warntonstatus» muss eingeschaltet sein, folgen Sie einfach dem Menü.
Notice : Touche SOS– «Bruit d'alarme» doit être allumé, il suffi t de suivre le menu.
Nota: Tasto SOS– «Suono d'allarme» deve essere acceso, basta seguire il menu. 

Hinweis: Diverse erweiterte 
Funktionen unter 2 Anrufeinstellungen
Notice: Diverses fonctions avancées 
sous 2 Paramètres des appels
Nota: Varie funzioni avanzate sotto 2 
impostazioni di chiamata

Punkt 6 & 7: SMS Zähler, GPRS Zähler
Points 6 et 7: Compteur SMS, compteur GPRS
Punto 6 & 7: Contatore SMS, contatore GPRS

Bilder anschauen
Regarde les photos
Guarda le foto

Video anschauen
Voir la vidéo
Guarda il video

laut/leise
bruyant / silencieux
rumoroso / silenzioso

Radio Kanal wechseln
Changer de canal radio
Cambia canale radio

Zurück, Zurück, weiteres Foto machen
Retour, Retour, prendre une autre photo
Indietro,Indietro,  scatta un'altra foto

Zurück, Zurück, weiteres Video machen
Retour, Retour, prendre une autre vidéo
Indietro,Indietro,  scatta un'altra video







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6 Archiv
5 Archive
5 Archivio

SMS Archiv verwalten
Gérer l’archive de vos SMS
Gestire archivio SMS

7 Mitteilungen löschen
7 Mitteilungen löschen
7 Mitteilungen löschen

SMS Daten auf verwalten
Gérez les données SMS
Gestire i dati SMS
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